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งานวิจัยนี้มีจุดประสงคเพื่อศึกษาความรูเชิงรับสารของคําศัพทท่ีประกอบดวยนามปจจัย    
4 ตัวไดแก –tion -er -ment และ –ity การวิจัยนี้ไดศึกษากลยุทธการใชสวนประกอบของคํา      
ซ่ึงถือเปนกลยุทธหนึ่งท่ีชวยใหจําคําศัพทได กลุมตัวอยางไดแกนักศึกษาระดับปริญญาตรีจํานวน 
167 คนซ่ึงกําลังศึกษารายวิชาภาษาอังกฤษ ณ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี เคร่ืองมือท่ีใชในการ
เก็บขอมูลไดแก แบบทดสอบการแปลคําศัพท ซ่ึงนักศึกษาจะตองใหความหมายภาษาไทย (ภาษาท่ี 
1) แกคําศัพทภาษาอังกฤษ (ภาษาท่ี 2) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางถูกนํามาใชเพื่อเก็บขอมูลเพิ่ม
เติมเกี่ยวกับการจําคําศัพทของกลุมตัวอยาง 

ผลการศึกษาพบวากลุมตัวอยางมีความรูเชิงรับสารเก่ียวกับคําศัพทท่ีประกอบดวย         
นามปจจัยท้ัง 4 ตัวเพียง 13.5% ของคําศัพทท้ังหมด 64 คําในแบบทดสอบ ปจจัยท่ีมีผลตอการจํา
คําศัพทท่ีเปนไปไดคือ ความถ่ีของคําท่ีกลุมตัวอยางพบในชีวิตประจําวัน แมกลุมตัวอยางบางคนจะ
แสดงใหเห็นวามีความรูภูมิหลังเกี่ยวกับกลยุทธการใชสวนประกอบของคํา แตมีจํานวนนอยท่ีใช
ความรูนี้ในการตอบคําศัพทในแบบทดสอบ ดังนั้นผลการศึกษานี้ไมสนับสนุนสมมติฐานท่ีวา     
กลยุทธการใชสวนประกอบของคําชวยใหผูเรียนท่ีมีความรูคําศัพทนอยจําคําศัพทท่ีอยูใน           
สกุลเดียวกันได 
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This study aims to investigate the receptive knowledge of words with the four 

common English noun suffixes -tion, -er, -ment and –ity.  The study researches the 

use of word-building strategy, which is one of the strategies supposed to help word 

recognition.  The subjects are 167 undergraduate students who are studying in English 

compulsory courses at Suranaree University of Technology.  Their knowledge is 

measured through translation tests, which require them to give Thai (L1) translation 

to English words (L2).  The semi-structured interview is used for getting more 

information about how the subjects recognize the tested words. 

The results show that the subjects’ receptive knowledge of words with the four 

suffixes is low with only 13.5% knowledge of all 64 tested words.  The factor 

affecting word recognition appears most likely to be the frequency of words the 

subjects encounter in their daily life.  Although some subjects show that they have 

background knowledge of word-building strategy, few of them use the knowledge to 

answer  the  tests.   Thus, the  results  in  this study do not  support  the hypothesis 

that 

 



word-building strategy helps learners with low vocabulary knowledge to recognize 

words in the same family. 
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